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L4llllucundiſima, nec ſine ratione, chriſtlanis ſemper viſa eſt illius

hiſtoriæ repetitio, quantumuis hic ibi impeditior eſſet ſubobſcura,
quæ complectebatur iſtam humanæ vitæe externam conditionem, quam
nouæ religionis digniſſimus auctor, olim inter homines ĩpſe homo Chri-
ſtus exegit. Etſi enim noſtro ſure, nos alieniores fumus ab illa ſuperſti-
tione, præcipiti atque inani, quæ ſic amahat iſtam Chriſti hiſtoriam hu-

manam, Vt vel crepundia, inde ab infantia puerili vita, in admiratio-
hem ſacram verecunde traheret, Aeabòv, ſeu æeliquiarum; (in-

ſauſtum exilis ominis nomen) fere innumerabilium, honore nouo,
religionem ipſam infeliciter, maxime inſormarent: hominem tamen

ipſum, Ieſium, maximum enim inuſitatum hominem, licet inter iſta
rudimenta religionis, (eluovouiav certe dixerunt), minus notum, quo
deus rebus ingentibus noiiis efficiendis vſus fuit, maximo perpe-
tuo honore afficimus, quotiquique communis ſalutis humanæ illa fau-
ſtiſſima auſpicia leetabundi animo noſtro ĩpſi contemplamr. Itague ſa-
cile credimus, fuiſſe etiam iſto tempore multos, qui aliorum exiſtima-
tione libenter fruerentur, ſibi ipſis iure quodam gratulãti ſanguinis ali-
quain propinquitatem, qua ipſum hunc Ieſum, poſtea a multis vario
ſed ſtudioſo honore affectum, ſoli attingerent, ſiue per oſephum iſtum,
Marie maritum, ſiue per Mariam, ſiue per vtriusque maiores àut
plures cognatos; licet ad domeſticam præſtantiam virtutem hæc
externa peregrina cauſſa aut gratia non præcipue ſaceret. Scimus
ſune Jeſum ipſum non raro reprehendiſſe Iudæorum illam vanitatem, qui
Abrahami ſanguine, e quo prognati eſſent, maxime aduerſus alias
gentes gloriabantur; ſicut iam Iohanmes, qui Baptiſtes dicitur, Pau-
lus noſtea ſæpius ilud opinandi vitium horum Fęuææ; tetigit, qui pro-
priæ virtutis religionisque loco maiorum præſiantia ſolebant temere ab-
uti. Fuerunt autem etiam e Chriſtianis, quod hiſtoriæ ſatis vetuſta
tuctoritate non caret, qui generis ſamiliæ] proximum quaſi ius illud
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ſtudioſius tuerentur, præcipui honoris titulum inde captarent, quod
eſſcnt ex ĩsdem regils maioribus proſati, ac Ieſus eĩus parentes.
Solent igitur ſæpius etiam iſto nomine deſignari, œv;V  æ1; 7u lueięv,
Ieſu illlus, qui Meſſiæ, Regis certe, atque ex ſamilia Danidis rogia
oriundi, tam vetuſtum omen expleſſct. Dabimus hic aliquam eĩ rel
operum, vt Aeęnoæus iſtos, I) quo nomine olim diſtinguebantur etiam
gentiles Ieſu. paulo diligentius ilſuſtremus; argumentum certe huius
diſputationis nec alienum eſſe putamus, ab huius temporis ſacro iure,
nec omnino inſrugiſerum, aut lectorum noſtrorum quãdam attentione
indignum.

Aulii Africoni, auctoris corte vetuſti, locim ſatis verboſũum ex
Epiſtola onudam ad aliquem Ariſtidem, exſcripſit Euſebius,  paulo
poſt initium hiſtoriæ eccleſiaſticæ]æ, de componenda illa diuerſitate. quæ
legentinm quaſi oculos ſtatim ferit, in perſcripta illa genenlogia leſu,
quæ aliter apud Muattheum, aliter apud Lucom legitu. Cum enim
viriusque gencalogiœ] nomina luculenter diſſerant, ſicur ipſũa recenſio-
nis ſeries contrario ordine tabularum conſtat; ſiquidem Marthæi ſor-
mula a maioribus inde ab Abi-ahamo deducta temporis ordine à-ſinit
in parentes Iefu; Lucæ autem ſeries ſtatim incipit a Ieſu, Ioſephi filio,

redit per alia genealogiæ capita, vsque ad Adamum; ſacile intelli-
gitur, variis ſtudiis ſententiis lectorum locum quaſi vliro ſuct.m
fuiſee. Itaque illc Africanus, reiectis aliorum lectorum, ſcilicet vtri-
que Euangelii eccleſiaeſtici, ſententis, tamquam ſulſis aut inconmodis,
aliam viam concilindæ interpretandæ vtrinsque genealogiæe ipſe hic
prodit, quam non obſcure idem prætulit. Admnonet enim, Hebræis
pariter in vſu ſuiſſe, tam gencalogiam veram, naturalem, quum le-
gulem aliam, quæœ iſtius in locim, quia nulla naturalis eſt, ſuccedit,

vt

1) Infrequentius boc nomen varie ſolent interpretari; non exſtat in Veſy: hio; Suidaæ
Phauorin: 'icon tantum adiiciunt, òęσrTσ 5ær'c. Heriles counutns

transtulit Caſau ns; in Gluſſis græcolauns, dæ775 c; ler lis filii, do-micellus. In iuedi aui ſeriptoribus non raro oceu. Iit; etnin ſæęσ7σer ẽcęTæ
dixit Puchymeres. Vide du Canvo in gloſſui io giæcitatis medæ inſiræ. ln-
que ipſum nomen videtur Iuris vetuſti memoi iam ;rodere; quod aliolum iniuia
carerent ii 32670°01 poteſtate regio.

2) Euſeb. lib. 1. hiſt. eccie. e. 6.



 2 5 b Hl lvt ſamiliæ? nomen continuetur. Prepriam igitur. gencalogiam, ſeu ll lurtu
quæ naturæ ordine conſtat, omnes iciunt atque ntelligunt; e paren- j
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tibus ſilii, naturæ lege progeniũ, recenſentut. Scd legalis vicaria til
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quaſi genealogia tum ſcribitur, cum ſratris,- ſinc liberis mortui, con- IEHE'En 41 1 n
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iſte mortuus in genealogia reeenſenda dicitur iſtlurum liberorum pa- .L li

iugem ſuperſtes ſrater duxit, atune ex hoc nouo matrimonio liberi pro- CEEEMY
Vacreantur. Hi igitur liberi, ex legis Moſaicæ priſtiina auctoritate, iſtins n

ll

æ

iſũ

ſ

n

El]

ſint, partim legis iure .alii patrum nomine inſigniti, cum per ſratris v y n

Jmortui, qui nullos ipſe genucrat, liberi dicuntur ſcribuntur; igitur
mu

ter eſſe, licet proprie ſint alius ſratris veri liberi, ſcu prioris nepotes LYr
I'ltex ſratre. Sic vtramque genealogiam, etſi aliter perſcriptam, veram n EI i

tamen eſſe iuſtam; quia partim veri naturales patres nominati uuæilſ]
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familias in oſepbum; licet diuerſa nomina, diuerſorum patrum, in a a
 jum mfuccedens matrimonium liberi iſti adiunguntur. Moattbæi igitur ge- ujm]i

Eãẽl ainealogiam recte definere ab Abrahamo, communi parente, per iſtas

vtraque ſerie perſcribantur. Ioſephi pater hic Incob dicitur, filius SBEUEL EEæt
B

Matthani, apnd Matthæum; in Lucæ autem ſerie Ioſephi pater dici- r æl ſm”;mELEEE SOE

tur, non idem ille Pacob, ſed alius Eli, qui ſuit filius Malehi. Nem- }iEEES S TEIL

pe Yacolus gemmerat vero naturæ ordine &oſephum; quia duxerat ſra-
tris Eli, qui ſine liberis mortuus fuerat, vxorem Matthan porro
Melebi ſucceſſerant alter alterj in conugio; cum E”hæ (ſic no- litl

t

minare ſuſtinent coniugem) prior inaritus Maotthan, ex Salomone ipſe E EEN
lELVoriundus, genuit Pocobum; ex altero autem marito, Melchi, qui ex E  n

J S

Sic vtramque genealogiam eſſe pariter veram. Hic idem Aſricanus
Nathanis eſſet poſteris, mater endem peperit filium ſecundum, E. EEED

n auadmonet de diſficultatc hebraicarum recenſendarum genealogiarum, 1
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quia Herodes iſte rex, iuſtam fore omnem illuſtrationis canſam  æt
fidem ſuſtuliſſet, coniectis in ignem cunctis nobiliorum tabulls genca- n iH
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1mlogicis; ne ſcilicet harum veteri auctoritate ipſe, peregrinus, nounus, nũ
minus præclari ſanguinis homo, per iſtam tabularum ſunctitatem

i  as;
ADpublice coargueretur. Oritur hinc noua ſitle querela ſiue ſabula, de ar EN l itI*ta Herodis malignitate; qua ſactum ſit, vt vix pauci quidam dili- i-

gentiores aliis Hebræl, auitæ originis ſeduli deſenſores, conſeruarint ſuas aNm
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tabulus, adhuc ĩto tempore, quo Africanus ſcripſt, poſſederint,
genealogiarum ſuarum vera monumenta; ſiae iam olim procuratis plu-
ribus exemplaribus, ante iſtud tabularum in templo ſeruatarum incen-
dium; ſiue poſt ilnd fatum, reſtitutis ex fideli memoria, iſtis auo-
rum tabulis, Hoc igitur natraſſe confirmaſſe quosdam Africano ex.
illis hominibus, qui ſuo ſanguine ſe attingere parentes maiores Ieſu
gloriabantur, Aeœ roœue:, (ab aliis, qui eos reuerebantur, vt arbitra-

mur,) nominati.
Inm de Herodis ĩlo barbarico inſtituto, tollendarum veterum ta-

bularum, exſiſtiment alii, quod Iubet; nec enim nos ipſi facile credi-
derimus huic tam mediocri narrationi; quæ omni caret antiquorum
teſtimonio, quod vix fieri potuiſſet, in publica Hebræorum nobilio-
rum omnium indignatione; ipſo argumento parum commendatur,
quod iſta m tenuitate exilitate populi, per tautum temporis ſpatium,
regil tamen generis certas reliquias non conſuſas aliquos ſtudioſiſſime
requiſiuiſſe oſtentae ad alios narrat. Etſi enim Douidis filius Meſ-
ſias dici ſolebat, nemo tamen perſuadebit, iſtam poſterorum Dauidis
hæredum ſanguinis ſeriem ſimul hoc nomine deſcribi quaſi continua-
Ti; quia ſimul ſalſa ila notio regis gentilis æiuilis perſuadénda eſſet;
quoã vel ipſo Chriſto inuito ſuſciperetur, qui longe melioris gran-
dioris formulæ, ſpretis Indæorum vanis ominibus, veri ominis re-
gem ſe haberi voluit. Atque vel ſic intelligimus, iſtos ex Hebræis
chriſtianes, qui reglam proſapiam porro ĩactare ſuſtinebant, abſuiſſe A

perſectior cognitione Chriſti.Sed præcipue iam attendamus ad illam partem huius narrationis;

quæ non obſcure prodit, 1) ſuiſſe ommino ex Iudæis Chriſtianis ali-
quos, qui ſamiliæ regiæœ, domiuicæ, veteri honore, ibi adhuc ſuperbi-
rent, àãęuoæs, hoc verbo vtitur ipſe Africanus. Nempe hæc na-
ratio eſt chrittiuorum ſudaizantium, qui familiæ] præcipunm honorem
ſlum præ ſe ferrent, in cnius ſocietatem ceteri omnes Chriſtiani ve-
nire non poſſnt; ſunt igitur ex Noæorenis illis, quorum nomen ſecu-

dhue ſo'et non ruo occurrere qui lipſa ſacra ſocietate dome-
o à 4. 5. 1 cſtica ſelungepantur a ceteris chriſtianis. Igitur ſingulari quodam

Euan-
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Eungelio ſoli vtebantur, hebraice ſeu ſyriace (hebraicis litteris ſeripto,
\rne deeſſet vlla pars honoris an græcis?) ſcripto, quod ſuo adhuc tempore E

ſiaſticæ ſen catholicæ ſocietatis inctum iſtia opera attulerit, adeo pe- EEE
rit omnino ille Hieronymi priuatus labor. 2) Hos Chriſtianos ex do- 1lt i

l

b

ũl

u

in Aov m, n ceteram regionem, ſcil. Palæſiinæ, atque expoſuiſſe =t EI Ii

:ſ]
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meſticis gentilibusque, ſi placet, commentariis illuſtraſſc genealogiam u n
lVEESEMatthæi Eucæ. Sic enim ipſe Africanus luculenter narrat, hos

anuAernocuss, qui priſcorum deęnoruv filii eſſent, teſt©bus domeſticis ta- n
4rbulis, vixiſſe anteæ in Galilæa, in Nazaret Cochaba; ſcceſſiſſe poſea u b nn

tmymæumo;) iſtam genealogiam (ſeſu ſcilicet, quæ in vtroque Euan-
l

umlgelio legebatur, requiſitos ab Aſricano) ex domeſticis commentarſũs a“ y a
hiſtoricis, (õ:ęno5 ĩeq], cuius generis libri vix pauci adhuc apud u;m
cur non ſatentur exſtare hanc omnem genealogiam in Euangelio?

n"-; L
perſcripſerat; tanquam ſaum oſtentant beneficium u ſarũ;Vtrum hæc ſeries debebatur ipſorum commentariis? Si vero Mat- tj5ſiæ

Hos igitur domicellos, quaſi Aeęnoræy antiquorum æædas, cuye- 1 u
Ieſu Nazareni, non ſine ratione putamus quærendos. eſſe inter illos

i

ſ

y

n

H;

ſuſtam quaſi auctoritatem repeti poſfe putauerat, ad illam difficultatem i an A n

w alirrchriftianos, quos alii græci aut catholici chritiani Noæarenos nominare -m
ſolent; quo nomme iam inde a morte Chriſti nouæ ſectæ amatores, qui -nt

ænnter ipſos tamen viuerent, diuiſos iam æ populi partibus, ſeiungere
Ar

a

ĩ

l

a

ſiinæ 11uL &3

folebant ludæi, Hos in Palæſtinæ partibus quibusdam commoratos /r ièſ
fuiſſe priora per ſeculæ, ſatis conſtat, atque ab illis Yulius Africanus ĩut

i

tholicarum reperire potuerit. Non alienum eſt a noſtro nſtituto, n m a v

explicandam, quæ in duplici genealogica ſerie Matthæi Lucæ,
Ien Euangeliorum eccleſiaſticorum reperitur. Nee eſt obſcurum, Iulium

 SEtllAſricanum opportunius commodius putaſe hoc ſubſidii genus,
quoãd ne apud Epiſcopos quidem aut præſides aliarum eccleſiarum ca-

memoriam hic reuocare quasdam partes hiſtoricas alias, quas Euſe- md lil

llt
bius in chronieo ſeruauit, vt eo facilius perſpiciamus, Africanum ſre-

nmuenti quaſi conſuetudine horum Chiſtianorum, qui e Iudæis in Palæ- lly W u
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ſtina adhuc ſupererant, vſum ſuiſe, quia tales ææęuòoei5, (de Iacobi
tentorio, quod Edeſſæ ſemper ſuiſſo vsque aq Antonini tempora nar-
rare audet; de Terebmntbo avbore, ſub qua Tacob Idola occultauit L-
bani, quæ ſuo adhuc tempore ab incolis in honore habeatur;) vix
aceſpere ab alis potuit homo chriſtianus, niſi a chriſtianis, qui adhuc
Induizarent, terræ quaſ quodam ſacramento vti ſrui vellent.
Interſfuit etiam Africaonus colloquio Origenis cum Baſſo quodam, ĩn
Palæſtina. Cum igitur nuęæo ipſe nominet Africanus, in illa epi-
ſtola ad Ariſtddem de conſenſu Euangeliorum: veroſimillimum eſt,
Africanum accepiſſe ab his Iudæochriſtianis; nec enim Iudæi concili-
andis Euangeliis vitro dediſſent operaim, nec alii chriſtiani, qui e Iu-
dæis ipſi non eſſent, tales genealogias adamaſſent, quibus honorem
proprium quærere non poterant. Sed de his alii ſtatuant, quod poſ-
ſumt. Certum eſt, ex iſto loco, hos Aeroœvis habitos ſuiſſe apud
ſuos ęvryve*i; 78 Su7ngo nura cugæa, atque ideo hi non commiſceban-
tur cum aliis chriſtianis, ſed ſeruabant ſeiunctam aliquam locis in-
ſtitutis propris ſocietatem. Redit eadem deſcriprio, ęv&&æ'r; Domini
xltra cægæ, apud Euſebium lib. 3, c.r1. poſt Iacobi, epiſcopi Hieroſo-
lymitani cædem; conueniſſe cognatos Domini cum aliis in vrbe Hiero-
ſol. ad eligendum alium epiſcopum, atqũe ſic electum ſuiſſe Sinonem,
filium Clopæ; ſuiſſe autem hunc Clpam leſephi fiatrem; hunc igitur
aliis prælatum, deœnoœwor ſcilicet.. Porro cap. æo. idem Euſebius nar-
rat, de cvy æ|σ: ſeruatoris, ſuperſuiſſe adhuc æepotes Yudæ, ſratris
Chriſti ſecundum carnem. Hos igitur delatos fuiſſc apud Domitianum,
imperatorem, quod regii ſanquinis eſſent ex Dauide ſuſpicione no-
uarum rerum non carerent; facile autem ntellexiſſe Domitiunum, ho-
minum innocentiam probitatem; itaque ſine omni vexatione aut ca-
lamitate dimiſſos, hic ibi, variarum eccleſiarum deſignatos ſuiſſe epi-
ſcopos, qnia non ſolum hac ratione confeſſires eſſnt, ſed& cognati

Christi. Atque hos porro pacatos vixiſe, vsque in Trajuni temporaNos quidem non ponemus in magno diſcrimine, vtrum quis Hegeſippi

auttoritater dmittat quam Euſebius hic moſitctur an vero parui

H c ifaciat; ſufficit nobis, tales deſcriptiones nos collegiſſe, quæ ſint ho-

h] rum



rum chriſtianorum ſu lnizantium, quæ cvyv7æœ;; doniui, filios ſra-
trum Ioſephi aut alio modo cognatos, orundos ex regia proſpia,
desmouiBs, eosdem ſaciunt; qui inde a primi ſieculi poſtrena parte
in ſecundun vsque ſic florebant, vt apud ſuos non eſſont in obſcuri-
tate; vt potius in honore præcipuo haberentur.

Liceat brenibus hic in memorinm reuocare aliquot loca chriſila-
ni, græci corporis, quibus videtur exdem ineſſe deſcriptio hominmm

quorumdam, qui ſam tempore Chriſti Apoſtolorum ſolerent, cogna-
torum quodam quaſ honore vti, quem haud dubie per ꝑoſteros con-

tinuarmnt, ſiue ipſi, ſiue ali. Vix obſcura eſſe poteũ illa ſententia,
1 Cor. 9, 5. quidni mihi liceat, rogat Paulus, ſororem coniugem co-
mitem ducere, ſicut ceteri apoſtoli ſuciunt, ææ ol æAòo væ Kugis,
na Knòœ:? Facillime intelligitur, plures, qui dicerentur Apoſtoli,

(vix onim iſti cõmites Chriſti præcipue deſignantutr,) àllos fratres
Chriſti, coniuges, quæ ipſte eſſent chriſtianæ, ſecum ſuorum itinerum
comites habuiſſe, communi eccleſiarum beneſicio ſtipendio in omnes
impenſas libere vſuros. Nec obſcura eſt deſcriptio, oſ àdenęo 7æ Kugis,
quaſi ſic iam ſacillime diſtingui poſſent. Fuerunt igitur ex illis Palæ-
ſtinœe partibus, quas Chriſtus cum ſuis cognatis ſolebat præcipue fre-
quentare. Petri corte domus neròę] iam Matth. 3, 14. commemo-
rutur, cop. 12, 48. mater fratres Ieſu nominantur, quorum adeo

nomina leguntur, c. 13, 55. ſorores, V. 56,. In matris ſocietate etiam
fratres redeunt Ioh. 2, 12. qui cap. 7. aliquoties repetuntur, Vſ. 35.
19. ſic quidem, vt ne hi fratrę” quidem inſtam auctoritatem huic leſu
iſto tempore tribuerintt. Dicitur acobus udas, frater domini;
Actor. autem I, 13. apoſtoloruim nomina perſcribuntur,  porro V. 14.
mentio fit mulierum, (coniugum haud dubie quarumdam, hee enim-
nœòæœ diſingnuntur;) Mariæ, matris Ieſa, præter ea, fruttum

eius; igitur etiam alii dicebantur fratres Ieſu, qui non eſſent iſlo in nu-
mero Apoſtolorum, ſicut Pacolus Pudas, ſratres domini dicebantur.

Non repetemus antiquain ſententiarum diuerſitatem, vtrum nomen fra-
tris proprie valeat, ſflius Ioſephi ex Maria, poſt Teſum natum;) u fi-

lius Yoſephi, ex priori coniuge, an latius ſigniſicet, ſilios nepotes
B
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Io n eXxſm-ex ſratre ſorore; quibus omnibus nomen ęVyyæ vario ure con-
uenit. Certum vero eſt, ſuiſſe nultos, plures certe, qui hoc illo or-
dine ad Joſephi aut Moriæ cognatos reſerendi eſſęnt, ſi maxime Mu-
rio tuutum vnicum filium, Ieſum, edidiſſet. Hos igitur cvvæ2e leſũ,
ſeu fratres nutTœ cæęææ, non obſcure perſpicimus ex Pauli allato luco,
1Cor. 9. ſibi non parũm ſuniſilſe tribuiſſe, præcipuo quaſ illo jure
familiæ, vt communi clriſtianorum ſuæ ſocietatis ſamtu omnes viue-
rent.

Ex his porro- alios ſuperſuiſſe, qui mallent iſtam præſtantiam,
quam Paulus ſolet ſic deſcribere, quod ſit ææræ ææęæ, continuare, con-
siſi gentii quaſ inri, locorum nominumque ſanctorum honori; qui
ipſi Hebi œos porro ſe nominarent, Noæaoreni ab aliis dicerentur; non
aTudæis ſolum, qui omnes chriſtianos ſic contemnebat, ſcd a chriſtia-
nis aliis, aliorum locorum morum. Viuebant corte illi ermover quo-
rum næęœdoæ” expoſiit Afrieanus, in Galilæa, in vicis Naæoret, 3)
Cochaba; erant autem chriſtiani; quis igitur dubitet, eos omnino quæ-
rendos eſſe inter eosdem Mazarenos, qui ſolent ab aliis chriſtianis di-
ſtingui? Iiti Naæareni commorabantur in his iisdem Palæſtinæ regio-
nibus, in quibus Aeœ noœvo ſecũli tertii initio adhuc commemorantur
ab Africano. Tribuitur illis hebraica ſen yriaca lingua, bebrai-
cum Euangclium, quod dici etiam ſolet, Euangelium ææ7 iſqus,
nempe cuius auctores ſint Hebræi,, ſcu illi primi chriſtiani, qui he-
braice ipſi locuti eſſent, in Palæſtina, non vero græce, vt apud exteros.

Redibimus paucis in antiquiſſimum illud tempus, vt hanc cauſ-
ſam eo certius repræſentemus. Primus igitur videtur Papios ille,
apud Euſebium, 4 qui Papiæ certe teſtimonium longo interuallo di-
ſtimxit ab Hegeſippi ſirgili narratione. Papias igitur prodidit primus,
Hebraice Mattbæum ſcripſiſſe; hanc igitur, licet tenuem leniſimam
marrationem, ſecuti ſunt multi alii ſcriptores eccle ſiaſtici, non ĩolum ve-
teres, ſed quidam e recentioribus; aliqui ſatis grauiter hoc confir-

mare
3) Hine certe Muzæhæum ortum fuiſſe, arabica vita tradit, quam edidit Airſteviui.
4) Hiſ. eccl. lib. 3. 39.



mare auſi ſunt. Scimus autem Papiam collegiſſe variorum chriſtia-
norum navrationes traditiones; quibus in iſta temporis acerbi-
tate eo ſucilius multi dabant operam, quod certi eſſent, ſe primos eſſe
hiſtoriæœ, quam cupidi auditores expeterent, auctores; quibus liceret
ſpeciem hiſtoriæ talem informare, qualem vellentt. Crediinus igitur,
audiuiſſe Papiam, ſorte ab his ipſis Hebræis Chriſtianis, qui videntur
etium in alias regiones extra Palæſtinam commeaſſc; vt in Phiygia
ſcimus iam ſeculo ſecundo Iudaizantes illos, Montaniſtas, vel hebraica
vrbium vicorum nomina inſtauraſſe, eadem, quæ in Palæſtina cele-
brabantur. 6 Ex Euangelio xa Eſ-ęuur idem Papias deſcripſerat hi-
ſntoriam de muliere accuſata apud Chriſtum mnltoruin peccatorum. Igi-
tur hi Chriſtiani vtebantur hobraice ſcripto Euangelio, ne honore
careret, alii 12. apoſlolis, alii Matthæo tribuerunt. Quis autem hanc
rem credat, cum centum alias fabulas Iudaizantium non credamus,
cuius generis inſanam narrationem ex Papia vel Irenœeaus deſcripſit,

Chriſto ipſi tribuere ineptias iſtas non erubuit. Juſtinus nondum
vſus eſt nomine Euangelii, nec Matthæi; ſed ſemner nominat àæou-
porevuæt| dueson, omnium. Similiter de Hegeſippo narrat Euſebi-
us, 7) quod multa ex traditione dneæòu iudaica, prodiderit atque ex
Euangelio ſecundum Hebraeos, ex Syriaco atque proprie ex he-
braica dialecto. Nempe Iudæochtiſtiani talibus traditionibus maxime
ſuperbiebant, per eas diuiſi a ceteris eccleſiis. Si igitur Hebræi Chri-
ſtiani talem næęæò dv2æQ longe late ſparſerunt, Matthæum
hebraice ſeripſiſſe, ſeu XII. apoſtolos; idque eſſe in ſuorum manibus,
quo decore careant ceteræ eccleſiæ, nos ſane iuſtam auctoritatem
hic non reperimus. Fingamus, ſupereſſe gencalogias ruv àrrσw,
num ideo nos ĩis fidem haberemus, quia illi poſtularent? Idem cer-
te Hegeſippus ſcripſit, ſuilſe ſeptem ſectas in filiis Istael, 7&r uaræ
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3) Sic ipſe in proœmio teſtatur, apud Fuſeb. lib3. e 39 ſq. ſe quæſiuiſe, vtrum quis
aliqud ſciret, dictum a Pevo, a Marthæo &e.

6) Monranus in Phrygia oppida Pepuzu Tymium, Hieroſolyma dixitt. Apollun.
apud Euſeb. lib. 5. 18.. Nempe ex Apocalypſi iſta, nouam nrbem.

7)lib. 4 hiſtor. c 22. èn 7æ næ& EQęuiæ; Evæyvesæ, nui ræ] Zvęiung nui idus;
en 7n5 EQęæiòo; iunenræ, ri-nue, i. e. deſcribit.



vn Qvin; Inde nu 71 Xoi5s8. Hic videtur eximius honor trihui n èuM
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Yuda, quud nullus eſſet huius tribus adſecla iſtarum ſectarum, ꝗuæ
pariter contra Cęitum coutra hanc tribum ſenſerint.  Succedit
Clemens Alex. qui ſemel excitat 7o uæ? Eſęœs: Evayyæ ov, Stronat. I.
Vix dubitandum, vnde habucrit; nam credere licet ex Paleſiiua, ab lis-
dem iudaizantibus ĩgitur; nec fidem amatorum ipſe hic confirmauit, ſed
traditionem deſcrirſe; cumque vix ſemel excitet, nec ſæpius aliquid
ex eo repetat: certum eſt, contemſiſſe iudaicam opuſculi formam
indolem. Irenæus autem narrat, ſcripſifſe Matthæum hebraico; nem-
pe ex Papin; cuius ſoripta Mont uniſtæ in Galliam attulerant; in itinere
faciendo videntur Puſtiuus alii græ]cum ex hebraico didiciſſle. Sed
romani epiſcopi numquam vſi ſunt hoc chriſtianorum iudaizantium libro.
Non eſt hiſtoria apud vllos catholicos conſirmuta; eſ Trenæi domeſtica
opinio, qui ipſe non minus judaizabat, quum Puſtinus Tertullianus.
Quo iure his credamus? Porro Origenes repetiit aliquid ex hoc Eunan-
gelio; xæv E-ęœs etiam nominat; ſed ſic excitat, vt non obſcure
ſigniſicet, eſſe extra ommem vſium eccleſiaſticum catholicorum; Origenes,

reperit in Palæſiinaa. Interea Euſebius, cum de canonis varietate
ngeret,

3) Videmur eiusdem opinionis veſtigium in Zuſtino reperire, dialog. e. Tiyph. ꝑ. 303-
edit. vulgat. de eadem i1ę, quæ Lue. a. narratur: Foſephus diſceſũit Bethlehemum,

c&ev , dreyealæney. “mo vaę ra] nurciæ”; Tv umn euęna vir Iætae
T0 vẽve n. Hie elare dicitur, ribum sudu (ſolam) habuiſſe in huc terru ſcu re-
gione. In noſtro Evangelio Luẽ. 2. 4 ſciibitur, quia fult oephus ex domo ſn-
milia Dauidis; pro quo in Enangelio Heb æoium. quno ſolo vſus fuit rſt nus,
legitur, quia Icleph tuit ex tr.bu ſuda. quæ hebitubat ollm aſlu rerram Quod
qudam Iam oſm hic legehant, 7c7ra Iuca, ſic omniho intelligęndum eſt ex hac
narratiore, revie, quæ huhitubarur a trieu duda. lidem eiga ſunt Aæęneęuci,

deſcendentes e fanilia Dauidis; talès Iudæos alienus fuiſle ab alis Indæuis  ſtis, qui
Hieroſolymmam tenebant: facile eredimus; forte Iidem nſ/am vrbem region
dominium teræ e:ſpeſtabant. Hæc ceite conſentuunt eum Aeęeſit pi deleriptione:?
ceteræ Iudæornm ſectæ ſeptem, aduerſus tribum Juda Chiſtom ſentiunt;
omnes ex ribu Inda habentur pro Chriſti adſeclis, ſeu aò amatoribus hu lus ſeſu,
qui fuir ex dso7cσD;”; Sed vix obſeurum eſt t”lem nan ”ionem eſſe q.5ſ in-

jiãterpretationem eius paitis, quæ legeretur, ei 2 v ſædæ4, quaſt terra Itdæ idem
eſſet, ac terra quæ ſt uibus Iudæ, quæe habitatur a uibu Juda. Nee deſunt alla
indicia, in hs Iuſni allcuaiimibus, quæ runiven Originem idenrum piodunt;
vt mininie verum eſſe poſſic, hoc Euaieliun horum Iudei7antium eſſe tumpoie

primum.
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braicis litteris ſcriptum eſt, quo vtuntur vsque hodie Nazareni, ſecun- uum3I
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um. Huius generis deſcriptiones, (quod vocatur a pleri que Motihel

l ll ńuauthenticum; vel plerique autumant, iuxta Matthœeum) compvandæ
aV, 2ſunt cum aliis nominibus, quibus aſii eiusdem ſectæ ſolebant vti, quia ESE

 u. Fſtiu eo omnes non conſentiebant, eſſe vnius Matthæĩ opus. Nempe m Vý
hi alii ſutuebant, eſſe 7æ& doòeææ, XII. Apoſtolorum; ſecundum po- n.

ſiolos, ſieuudunm Helvæos; norægexm ſcilicet hic Hebræi ſunt Apoſtoſi.
Vt dicitur ua ra Maĩòai, nur? Anoę5ona, quin auctores eſſent, vt ææ-

henav, Mugæ; ſic nuò Egęu/æ interpretandum eſtt So- n t
vſe. nlebant enim hi ĩdem ludaizantes vetuſtam æœæòæ”n prodere hane,

Poſtea demum licuiſſe exire ad gentes alinss.- E XTũinper XI. annos, iuſſu Chriſi, maneſdum ſuiſe Apoſtolis in Palæſtina;
 Iæ 2DAũæ fir exnlirari

Euangelum nar Egęæs, quod auctor©bus Hebræochrĩſtiunis primis uvim th
vnicum in iſta ſocietute receptum eſt; ſicut xr AlT; hoc modo in- L IEV

telligendum eſt, ſtatores primos chriſtionæ religionis in Aegypto pe-
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BS cu- -billlllE ES
EllEDBS5 lih.3 hiſtor. e. a5. rę æuiſam reftrunt iner cucZ”æuσæ, pſue ſuitvr inter E

ilit3t 5ringvęv']. Eo paxivũ Helvæos ĩl,. dœle]tær, aur Gnmum Iuipe unt; L e. mau 1lIudaizantes; non ermo c. thel.dd vo delebtahun: av, ua055I. E EIFEIEES
GE-ETIo) Hier. in ib. 2. in Matth. 12, 13. I.

4q
31) Parui eſt momenti, virum fuerit omnino idem Euangelium; an apud Ebionilas Wihnm5 iſt r æ

imagis adhuc intermolatum Non eſt, non fuit noſteum.
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culiar? ſuo hoc Euangelio vſos ſuiſſe, non recepto quodam æx aliis,
apud alias ſocietates prælatis. Itaque Titus, boſtrenſis, aliique
interpretes ad Luc. 1, inæxeinav, adinonent, nàæ; iſtos eſſe eius ge-
neris ac auctores Euangelii nur Aryvætias, illius ror Audexæ, nec ſane
videmus, quid obſtet, quo minus Lucæ iam tempore Iudaizantes illi,
nomine Apoſtolorum XII. (cilicet apud ſuos) Euangelium ſcriptum iactaſſe
in Palæſtina credantur, patria in lingua omnho; reprehendit enim iam
Paulus eos doctores, qui peregrina in lingua ad populum chriſtiano-
rum ſolerent verba facere; hi ſe dicebant Petri aut Iacobi, ææ M
dn5o50”0, diſcipulos.Nec ignoramus Palæſtinenſium partium ſectatores, in Petri lau-

dibus augendis omnem conſumſiſſe operam, vnde contraria quaſi hi-
ſtoria Pauli Petri colligi poteſt. Sed vt redeamus ad nomina voria
vnius corpuſculi, certum eſt igitur, quosdam, plerosque adeo Nazare-
nus, Matthæo ipſi tribuiſſe hoc Euangelium, quo ſolo vtebantur; alios
cunctis Apoſtolis; igitur forte etiam alii vui Petro; ſic certe Theodo-
retus, 12) de Nazarenis; ſunt Iudæi. qui Chriſtum colunt, às àòę-
mov dmov, vtuntur Euangelio ææræ IIergor. Scilicet Petro primæ
partes conueniebant, eius etiam nomen àb aliis ſrequentatum potius
fuerat, quam Matthæi. Itague ſemper hoc certum manet, ſuiſſe zæn-
tum Pudaizantes, Hebræochriſtianos, quorum in manibus ſuit Euan-
gelium hoc, variis nominibus ab ipſis inſignitum. Ipſe ille uinus,
quoũ ĩam eruditi Strothii ſtudio eſfectum eſt; 13 nomina nulla noſtro-
rum Euangeliornm ſrequentat, licet ſæpe vtatur talibus portibus hiſto-
ricis, quæ fuerunt in iſto Euangelio Hebraicoo. Nominat àæounuuv-
puræ Anosoræ, alii nominabant Enangelium ſecundum ſpoſtolos; hãud

dubie, eodem ſenſu vtrique. ſrenæus ſciuit quidem nomina noſrorum
4 Euangeliorum, quæ ſola ſolebant èxærnæiæſectui, epiſcopus igitur

ipſe haud dubie noſtra 4 acceperat; ſed iam couſudit Papiæ narratio-
nem

12) lib. 2. hæretic. fahul æ. a.
13) Repertorium ſſir hibliſhe u moracnſũndiſe titteratur. Grſer ſH 13t.Quod idem elaiſſ. Srrorh græcum Euſebianæ hiſtoriæ eceleſ. editionem molitur, bo-

ni ominis cauſſa, commemorare liceat.
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nem, quæ næqæòœy Iudaizantium reddebat, cum eeclſiaſico Mattbæo.
Hieronymo idem accidit, in catalogo, ſub Mattbæo Varias autem tra-
ditiones, licet eſſent vni ſectæ propriæ, tainen etiam a catholicis non re-
iectas ſuiſſe, non poſſumus mirari; quin vetuſtam coliginem vel cum me-
diocri lucis ſpecie aut vmbra quadam mulebũnt comnutare. Iam, cum
Plures eruditi. viri4) Afrieani, qui hanc æœęæòcę recitnuit Aeę nocurσ
n Galilææa ſuperſtitum, negligaut fide omnino ndignam udicent,
licet dubitare nemo poſſit do ſide narrantis Aſricani, qui claris verbis

confirmat, ex ſermone horum hominum ſe hauſiſle narrationem, ſiue
Pæmro© es (éuæſiomome;) ſiue ànius, bona ſide, èæòòaxorte; nuę]3oæs:
Iure miramur, qui fieri potuerit. vt tot viri eruditi amplecterentur,
uidam etiam iuſto impotentius, ſſtam næqæòoc”, de Matthæi hebrai-
co Enangelio, quæ ſemper manſit domeſtica ènixęs gloriola eo-
rumdem Iudaizantium. Noſtra nihil intereſt, vtrum ſuperſtites adhuc

ſuerint ſeculi tertii initio Qv;;ææs Ieſu; quocunque ſamiliæ jure an ſfal-
ſo iactarint quidam iſtam originem ſuam; ſuſficit, tales laudatores ſuo-

rum maiorum pertinuiſſe ad chriſtianos Iudaizantes, qui iſtis genealogiis
apud Matthæeum Lucam aſſuerunt porro continuam aliquam ſeriem
nominum gentilinm, quorum honorem vnice oſtentarunt adhuc ſeculi
tertii initio, iſtam Euangeliorum partem hiſtoricam ſeu genealogicam
auxerunt illuſtrationibus dòmeſticis, quæ regium aliquod decus ũde a
Dauidica gente facerent ipſis proprium. Hi ſcilicet præcipne Chriſtum

rærœ cugææ præſerebant amabant, haud dubie pleni iſtis ſpeſ imagi-
nibus miraculis, quæ ad ipſum Chriſtum auctorem promiſſorem
eſerebantur, qualia ex Popia recenſere auſus eſt: iſte renæus, Iudaici
Pectoris homo, tam inepta ſtulta; vt dæſcriptores librorum ſrenæi
Vitro abiecerint iam olim poſtrema ſrenæi capita Satis longum illum
lermonem, qui Chriſto ipſi tribuitur, Papias deſcripſiſſe videtur ex hoc
Euangelio nr EQęuiss. Sed hæc alia plura his ſimilia, ſpecie
eharactere noua minus inter nos adhuc vſitata, quæ porro poſſint
à nobis deriuari aut repræientari ex iſto rerum incertarum loco, iam

-ittimus, aut aliud in tempus ſeruamus.
E

No-I4) Caſaubonus, Valeſius, Dodwellus.
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Noſtrum enim maxime eſt, æſtumatiſimi commilitones, Chri-

ſtum eius prouinciam xœræ æevuæ potius informare, atque memo-
ri]æ menti noſtræ commendaree Auguſtiſſima eſt ſormula, quæ
Chriſtianorum prounciam deſcribit ad ommes homines, cuFæ dno
TvluagT, uioen rus òuæętias T]ę no}r, docere Tw õdo0 7 ꝗer ner-
fectlus, eficere procurrare dem r xoσus. Audiamns locupletiſi-
mum doctrinæe perſectiſſime auctorem: quotiquique efſecerint-ca, quæ
dens ab hominibus vult fieri effici, interprete inſo Chriſto: iſii ſunt
fratres ſororos Chriſti, longe dignioris ominis, quAm omnes iſi in-
peritiores Chriſti amatores, qui externarum rerum caſum diuerſitatem
virtutis domeſticæ loco am;lectuntur. Tſuroror unc e multis,
quos habebit, deo ſponſore, ſratribus, ſic amare diſcamus, vt ſimilli-
ma ſit noſtra cogitandi ndicandi de rebus deo dignis conſuetudo;
vt deſinamus ęæęuæa eſſe Vyxæ, atque in Chriſto toti ſimus
viuamus; quod non aliter contingĩt, quam ſi dominum perfectiſſi-
mam doctrinam illam, quam Chriſtus præiuit docendo præſtitit
viuendo moriendo, ad ontimum dei cultum, domeſticam ſalu-
tem, ſtudioſiſſime transſeramus. Sic ſeliciter noſtra ipſorum experien-
tia porro etiam ad nos confirmabit illam ingentem ſententiam, natus eſt
vobis ſeruator. Sapientiſime hoc carmen ſcripſit ille æuſtinus, 15) rori
veecw Chriſti yeus noi dvògunoi5, i5 5t8 ĩ yVæi” duræ iuæ”æ vetũ
cum Chriſti cognitio locum habet. O infelices homines, qui ſeruato-
re, quo dens ipſe nobis opus eſſc decreuit, ſe carere velle turpibus

ſ,|dis ſlugitiis vitiis continuis ipſi vltro nrofiteantur.
P. P. in acad. Frideric. d. 24. Decernbt. 1777

15) Juſiiu dulogſꝑ. 316. edit. vulgata.
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